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ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fel evre ... 5 ft. 
Negyedévre 1 ft. 50 kr.

.V lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.
BACSKA.

MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

Xp).

HIRDETÉSI DÍJ:
egv I hasábos petit >or 10 kr.. 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyx-- és könvomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Káiirafck nem küldetnek vissza,

1 Egyes szám ára 10 kr. ilegjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

A királynapok.
Lezajlottak a zentai királynapok. (»felsége 

szombaton reggel érkezett Zentára s este tovább 
utazott Kolozsvárra, hogy megtekintse a Bánffy- 
Hunyatlon és környékén végbemenendő hadgya­
korlatokat.

Örömmel tölti el vármegyénk lakosságának 
a szivét, hogy felséges Uralkodónkat itt tisztel­
hettük a magunk körében. Annaleseink arany- 
betűkkel fogják ezt a napot feljegyezni lelkes 
örömünknek tanujeléül. A legalkotmányosabb 
magyar király, akinek uralkodása az uj ezred­
évnek biztos alapját veti meg, aki oly nagyfokú 
atyai szeretettel csüng a népe boldogságán, igaz 
alattvalói hűséget, ragaszkodást és tiszteletet ta­
pasztalt vármegyénk lakossága részéről.

A Felség évről-évre sok vidéket bejár az 
országban. Mindenhol a legnagyobb lelkesedéssel, 
rajongó tisztelettel fogadják e haza polgárai. A 
magyarnak hagyományos hirii a loyalitása; ez a 
hamisítatlan loyalitás a legimpozánsabb módon 
nyilvánul meg dicsőségesen uralkodó királyunk 
iránt. Es valahányszor megjelenik itt vagy amott, 
talán nem is pusztán az vezérli, hogy végig 
nézze a hadgyakorlatokat, vagy más egyéb ünne­
piességeket; nem, útjaiban az ő atyai szivét más 
egyéb is vezérli, mint a hivatalos eljárás. Egy 
érzelem is vezérli őt: a népe iránti szeretete, 
Erről meg van mindenki győződve; mindig 
örömmel jelenik meg az ország bármely vidékén 
s örömmel fogadja népe hódolatát, mert igaz 
szeretete folytán az jól esik neki. Minden meg­
jelenése még bensőbbé, még igazabbá teszi azt 
a harmóniát, amely Uralkodónk és hazánk népe 
között fennáll. A Felségnek egyes vidékeken 
való megjelenése egy-egy újabb záloga a dinasztia 
és a nemzet kölcsönös bizalmának.

A nép örül, ujjong, hogy láthatja Felséges 
Urát, a kiért annyi szeretettel dobban meg a 
szive; az uralkodónak pedig annyi gondjáért a 
legszebb jutalma, ha személyesen tapasztalhatja 
népe szeretetét.

Most, hogy a Felség ide jött Zentára, a mi 
magyar tiszavidékünkre, ismét csak a kölcsönös 
bizalomnak eklatáns megnyilatkozását láttuk.

Örülünk, hogy a Felség itt volt a mi kö­
rünkben. Örömünk megkétszereződik, a midőn

A „BÁCSKA" tárcája.
/ 7 // *\
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Ferencs József, de jól ■ tetted,
Hogy megnézed ezt a földet,
Kijöttél a közepébe: ■—
Áldjon meg az Isten étté!

Mégis sir a lelkem húrja:
Csak visszamégy Becsbe újra . . .
Bedig, ha itt megszeretnéd,
Jók bajodat elfelednéd:

Keked adnánk, ami jó ran,
Síkon, völgyön, nőig folyóban.
Szinbornnkát, színméziinket,
A: eleje életünket!

Fdes apánk! — úgy tisztelnénk,
Uyerekszírrel megölelnénk,
Kilesnénk a kívánságod:
Sose lesz jobb királyságod.

Gyere ki a Tiszapartra,
Magyar rizre, egy italra;
Jaj de édes, jaj de tiszta:
Hagy fájjon a szíred vissza!

Móra István.
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— Búcsú Fodor Miüálytúl. —
Felolvastatott a zomboi i kaszinó-egyleti dalárda által folyó hó. 19-én 

rendezett lakomán. —
Ha régig tekintesz e nagy társaságon,
Meg ragy-e ijedve, jó Miska, barátom ? . . .
Tudom, hogy te nem félsz, mert erős a szíred, 
Bizonyítja ezt itt, minden igaz híred.
*. A . Z. ív -lul vettük át.

azt az örvendetes tényt konstatáljuk, hogy a 
Felség szemmel láthatólag igen jól érezte magát. 
Jó kedvével, szívélyességével nyilvánvalóvá tette, 
hogy szívesen és szere*"''-t jL * közénk.

A vármegye és Zenta városa mindent elkö­
vetett, hogy Őfelségének méltó fogadtatása semmi 
kívánni valót se hagyjon hátra. F helyütt kíván­
juk konstatálni, hogy vármegyénk, de különösen 
Zenta városának lelkes közönsége szép célját 
teljesen elérte.

Zenta városa valósággal ünnepi díszben volt; 
fény és pompa dominált mindenütt, fűszerezve 
őszinte magyar lelkesedéssel. Páratlan volt a 
tisztaság s a roppant nagy ember-tumultus dacára 
példás, mintaszerű a rend, amelynek fentartásá- 
ban oroszlánrészük volt a Zentára rendelt köz­
ségi rendőröknek, de az ügyesen szervezett pol­
gári őrségnek is.

Részint az eddig közölt, részint pedig az 
alábbi tudósításból fogalmat alkothat magának 
mindenki, milyen impozáns, párját ritkító volt 
(»felsége fogadtatása.

Nem mulaszthatjuk el e helyütt megemlé­
kezni dr. Vojnits István főispánról, Karácson 
Gyula alispáni helyettesről és dr. Molnár Károly 
vármegyei főügyészről, akik a vármegye részéről 
a királyfogadtatás élén állottak.

De Zenta városa, annak polgármestere, egész 
tisztikara és lakossága igazán ritka áldozatkész­
séget és munkásságot fejtettek ki s az egész 
vármegye őszinte Háláját érdemelték ki.

A király Zentán.
— Saját külön tudósítónktól. —

Zenta, 1895. szept. 22.
A királyvárás.

Már pénteken egész napon át ünnepi hangulatban 
volt az egesz város. A díszítések a város utcáiban mind 
be voltak fejezve s a magánházakra is serényen rakos­
gatták a zöld galyakat, címereket, zászlókat.. A pálya­
udvarból özönlött a városba a sok idegen. Küldöttségi 
tagok is érkeztek s a városi tanács tagjai az elszálláso­
lással foglalatoskodtak.

A péntek délutáni vonattal érkezett Császka György 
kalocsai érsek, Majorossy püspök, Városy és Boromisza 
kanonokok, valamint Cundl érseki titkár kíséretében. A 
perronon a polgármester vezetése alatt küldöttség fo­
gadta Császka érseket. Appel Ede zentai apátplébános 
üdvözölte a főpásztort, kiemelve azt, hogy már 27 éve

nem volt főpásztor Zentán, mire az érsek válaszában 
kiemelte, bogy most a koronás királynak akarja bódu­
latát bemutatni s majd mint főpásztor újra eljő a 
városba. A tűzoltószázad zenekara eközben a Hymnuszra 
zeuditett, mire az érsek a harangok zúgása közben 
bevonult a városba.

Ugyancsak pénteken érkezett Opacsies Germán, a 
bácsi gör. kel. püspök, kit a szerb hitközség nagy kül­
döttsége fogadott.

A vezérkar tagjainak nagy része, valamint Krieg- 
hammer hadügyminiszter is péntekén délután érkeztek 
meg s a csókái határban táborozó buszárságboz lova­
goltak.

A hadgyakorlatokban részt vett a szegedi honvéd- 
huszárezred, az aradi o-ik huszárezred, a kecskeméti 
4 ik bonvédbuszárezred, a vavasdi Miklós orosz trón­
örökös nevét viselő 5-ik ulánusezred megfelelő szekerész 
és műszaki csapatokkal, a 14 ik utász zászlóalj és az 
5-ik korneuburgi táviróezred 70 legénye.

Szombaton a város képe még mozgalmasabb volt 
az egybesereglett sokaságtól és a számtalan fogattól. 
Kora reggel talpon volt a városban mindenki. Már öt 
órakor igyekezett a közönség jó helyet elfoglalni az 
utcákon. Felvonultak a tűzoltók is, úgy a helybeli ön­
kéntes század, valamint a segítségükre érkezett ó-becsei 
és ó-kauizsai társak és megkezdték a kötélkordon vo­
nását. A polgárőrség hat órakor foglalta el pozícióit a 
vasúttól a hídfőig, mindegyikük nemzetszinű karszalagot 
viselt „Rendező“ felirattal, mig a csoportvezetők nemzet- 
szinű selyem vállszalagot kaptak. Számos rendőr, vala­
mint a báró Fö-dváry Lajos csendőrezredes vezénylete 
alatt kirendelt csendőrség segédkezett a rend fenntartá­
sában. Rendzavarás azonban sebolsem fordult elő; a 
közönség példás rendben maradt elfoglalt helyén és 
lelkes hangulatban várták az uralkodót.

A küldöttségek.
Pompás idő volt, a leggyönyörűbb szeptemberi 

reggelek egyike. Sorra robogtak ki a fogatok a pálya­
udvarra, kiszállítván a fényes diszmagyarba öltözött kül­
döttségi tagokat. Általános feltűnést keltettek: Vojnits 
főispán, Karácson alispáni helyettes, Boromisza polgár­
mester s Molnár főügyész és Rezsny zentai rendőrkapi­
tány fényes diszmagyarjai, valamint Pollákovits Mátyás 
nagybirtokos drágakövekkel gazdagon ékített festői disz- 
magyarja. Kiérkezett a főpapság is s a főispán elhe­
lyezte a küldöttségeket a királyi váróterem előtt fel­
állított plüss baldachin alatt félkörben.

A küldöttségek következő tagokból állottak : Voj­
nits István főispán, Kozma László, Robonyi Gyula, 
Fernbach József, Zakó Milán, Vermes Béla és Szabó 
László orsz. képviselők ; a főpapság : Császka György 
kalocsai érsek, Majorossy János püspök, Városy Gyula 
kanonok, Boromisza Tivadar apátkanonok, Kovacsits 
prépost-plébános, Hoffmann apát-plébános, Ligl prépost­
plébános, Fejér apát-plébános, Opacsies Germán bácsi 
gör. kel. püspök, Sztojánovits gör. kel. esperes, Belo- 
borszky ev. főesperes, Széchenyi Emil gr., Piukovits

Ez volt szálló igéd: ..megijedni nem kell!u 
Bőrbe szálltál érte ifjúval, öreggel.
Fagy hévvel hirdeted a dicső, nagy ehet:
A ki erős férfi, nem ismer félelmet, 
le nem ismerted meg, de ismerjük már mi,
Hisz tőled jó barát, immár el kell válni.
Úgy megijesztettél, bizony Isten félünk, 
Szírünknek legmélyén hidegül a vérünk.

A „pénzügy“ kertjébe rendelt a sors téged,
Ott vetettél híren, adót, illetéket;
Bokrétába szépen össze is kötötted:
Ke ismerjen a hon többé deficitet.
Vesződtél lajstrommal, bélyegleletelckel,
Kéhez volt a munka: megijedni nem kell!
De lelked liimporát le nem torié semmi,
Igaz szeretettel tudtál te szeretni!
Vidám kedélyednek aranyos derűjét:
Barátaid közé hintetted szerte szét.
Vájjon nem-e álom, ez a modern korban:
Száz, meg száz igaz szír egy ^fináncért“ dobban. 

*
Szerető baráti, szerető szírednek 
Búcsú lakomádon, vájjon mit éreznek?
Kehéz a szó nagyon, ha sajog a kebel —
Fgy-e te azt mondod: megijedni nem kell!
Kém is ijedünk meg, csak kottáink féltjük,
Hisz te voltál nekik gondos őrizőjiik.
Minden apró foszlányt összeszedtél szépen —
Ki ne gyönyörködnék ily magasztos képben? 
Pribil Ernő arca is elborul már ma,
Ha ezer gondja közt, gondol a kottákra;
Ki híren gondoztad, vájjon te, hol leszel?
Ugy-e te azt mondod: megijedni nem kell! 
Emlegeti-e majd Bárczy Kecskemétet?
A hol bölcsöd ringott, ha már nem lát téged?

Hókul is, jól tudom, Kagy-Köröst nem bántod, 
Ha nem lesz melletted igaz, jó barátod. 
Városrészeink közt lesz-e újra verseny,
Közülök, hogy melyik áll az első helyen? 
Cserrenkát pártoltad, ez volt a szerencséi 
Fibukott mellette Bánát és Szelencse.
Ha újra támadják Cserrenkát, idővel —
Hallgasson szavadra: megijedni nem kell!

*
Mindenki szeretett igaz szeretettel,
Távozásod szivünk nagy búval tölti cl —
Igazán sajnálunk — elborul a homlok —
Mért nem lehet Zombor, most az egyszer Szolnok? 
Ha majd ott fogsz járni, hol folyik a lisza, 
Gondolj néha reánk, barátidra vissza; —
S ha rád köszöntének egy-egy pohár jó bort:
Ott a Tisza partján éltesd te csak Zombort.
I)e, ha majd szeretnek, mint mi itt szerettünk: 
Szolnok városával örök frigyre Ipánk,
Erős lesz a kötés — le nem rontja semmi •— 
Egyesült erőnek: nem kell megijedni!

Mi követjük elved: nem ijedünk meg már!
He a mig Zomborban a pohár körbe jár,
A mig győzzük szírrel, lélekkel és dallal:
Baráti emléked szírünkből ki nem hal.
Itt leszel te, velünk, édes jó barátunk,
Kit, ha távozol bár, csak szeretünk, áldunk,
S ha lehet pohárnál igazi imádság:
A jó Isten szórja áldásait read!
S ha majd egykor szépen szerető hitvessel . . . 
Erre te azt mondod: megijedni már kell! — 
Szírünk veled marad, édes jó barátom,
Ke légy megijedve: Az Isten megáldjon!

Don Carlos.
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József, Siskovits Tamás, Latinovits Pál és Hédi Béla 
taro nagybirtokosok, Falcione és Vaály birtokosok 

Karácson alispánhelyettes, Molnár főügyész, Császár’ 
Széchényi, Csupor, Tárczay és Gombos fószolgabirák ’ 
1 avb,v,ts főorv°Sj Koczkár közjegyző, Molnár ref. lelkész,’ 
Graft tanfelügyelő, Szendy Lajos ref. lelkész, Seblagetter 
zom bori, Mám u sich szabadkai, Popovies újvidéki és He­
gedűs bajai polgármesterek ; Petheő János kir. tanácsos 
temesvári posta- és távirdaigazgató, Győrífy Géza pénz- 
Ugyigazgató, Pálfty kir. mérnök; a vidéki küldöttségek, 
/enta város részéről Boromisza János polgármester’ 
Rezsny Aurél rendőrkapitány, Buday Dezső, Kiss Simon’ 
Lukácsevits István tanácsnokok, Dudás Lajos főjegyző’ 
Ormos Kálmán városi jegyző, Száríts Bertalan főügyész 
es a képviselőtestület teljes számban.

A pályaudvar előtti téren a zentai testületek kül­
döttségei helyezkedtek el s a gimnázium ifjúsága is 
sorfalat álott. A vasút melletti szép fasor bejáratánál 
pedig teher ruhába öltözött leánykák lesték áhítattal a 
telség megérkeztét, hogy virágokat szórjanak elé. A 
vonatnál a Badeui őrgróf nevét viselő 23. gyalogezred 
egyik százada volt diszőrségül felállítva s az Őfelsége 
kíséretéhez tartozó tisztek lóháton vártak az uralkodóra.

A katonák között ott voltak: Krieghammer báró 
közös hadügyminiszter, Lobkovitz Rudolf herceg budapesti 
j]adt es t pa r a u c s no k, Beck báró táborszernagy, vezérkari 
önök, Zoltán Elek altábornagy, lovassági felügyelő, 

Guttenberg, Kotz altábornagyok, döntnökök, Weisz, Sie- 
bert, Latscher vezérőrnagyok, Földváry Lajos báró, 
ezredes, cseudőrkerületi parancsnok.

Megérkezés.
Az Őfelségét hozó külön udvari vonat pontban 

bét órakor robogott be a pályaudvarra. Riadó eljeuzés 
hangzott fel, mire Őfelsége megjelent kocsija ablakában, 
majd leszállóit és előbb Krieghammer hadügyminiszterrel 
váltott néhány szót, azután pedig Beck bárónak, a ve­
zérkar főnökének, jelentését fogadta.

A Felség igen jó kedvű volt; folyton mosolygott ; 
magyar tábornoki egyenruha volt rajta, jobb kezeden 
rövid lovagló ostort tartott. Midőn a katonai tisztelgésnek 
vége volt, a Felség a főispán felé fordult, ki a következő 
beszéddel üdvözölte:

hol az időközben átusztatott egész lovasság csatarend- I adást és nem fogyott ki a tetszésnyilvánításokból. Mond­
óén felállott, ismét lóra. tilt s a hadoszlonok előtt elvás-- batiuk. hoe-v a dalárdának ez az estéie valAsíí<r,,ni
uui tj iuubuíiUcu iHUítAlíUUiL egeo* iutac>3ag toaiai^uu

ben felállott, ismét lóra ült s a hadoszlopok előtt elvág­
tatott, majd a Generalmarsch hangjai mellett balra ka­
nyarodással az egész lovasság elléptetett Őfelsége előtt. 
Az elléptetés a város által felállított Eugen-emlék köze­
lében történt s a Felség látható megelégedéssel szem­
lélte a csinos szoborművet s az időközben a szigetre 
érkezett főispánnak s Boromisza polgámesternek elisme­
rését fejezte ki s hazafias tettnek mondta, hogy a város 
ily kegyelettel emlékezett meg a hires csatáról.

Udvari ebéd.
Miután még a Felség elismerését fejezte ki a pompás 

utak, a város Ízléses feldíszítése felett, újra megemlí­
tette, hogy igen jó benyomást tettek reá az eddig 
látottak s kíséretével együtt visszalovagolt a városba, az 
Eugen szállodában berendezett lakására, hol négy óra­
kor hatvan terítékű ebéd volt, melyre hivatalosak 
voltak a
Császka érsek, Opacsics gk. püspök és Boromisza János 
Zenta város polgármestere. A cerclenél a Felség újra 
kifejezte úgy a főispánnak, mint a polgármesternek 
elismerését, mire termeibe visszavonult kijelentvén, hogy 
a tűzijátékot az Eugen szállóbeli lakásáról végig fogja 
nézni.

Az ebéd étlapja a következő volt:
Merni

du 21. Septembre 1895.
Po tage ragout á l’allemande.

Poisson á la hongroise.
Piece de boeuf, filet á l’anglaise.

Fricaudeau aux épiuards.
Chapous de Styrie ;i la brocke.

Saladé melée.
Soufflé de riz sauce groseilies.

Dessert.
Fromage.

hatjuk, hogy a dalárdának ez az estéje valósággal 
eseményszámba ment.

A hangverseny után a fiatalság táncot rögtönzött 
mely a közönség nagyobb részét a késő hajnali órákig 
együtt tartotta. °

A hangversenyen igen nagyszámú és díszes kö 
zönség volt jelen.

Újdonságok.
Személyi hir. Polónyi Géza nagyhírű fővárosi 

ügyvéd városunkban időzik; egy bűnügyben szerepel 
törvényszékünk előtt védőként.

Személyi hir. Pártos Béla, fővárosi ismert 
nevű ügyvéd és politikai iró hosszabb tanulmányutat 
tett Bosznia és Hercegovinában; aljából visszajőve!, be-u icnicivu eucu »un, mcijic mvíuaiosan. ion uoszuja cs nercegovinaDan; utjáboi visszaji 

katonai méltóságokon kívül Vojnits főispán, tért városunkba s jelenleg itt időzik rokonainál, 
sek. Ooacsics ak. uüsnök és Boromisza János Kineirn/Áa. Ofoicno-o izi„:__

„Felséges császár és apostoli király!
Legkegyelmesebb urunk !

Rács-Bodrogi] vármegye és a szomszédos törvény­
hatóságok közönségeinek küldöttei, valamint az ezen 
varmegyére nézve illetékes egyházi és polgári hatóságok 
képviselői és Zenta város tauaesa és kepviselőlestüleie 
legmélyebb alázattal járulunk Felséged ele, hogy azon 
alkalommal, amidőn mint legfőbb hadúr vitéz hadserege 
barckepességének megtekintése céljából ezen történelmileg 
nevezetes varos falai között megjelenni kegyeskedik 
legmélyebb jobbágyi hódolatunkat és Felséged legma­
gasabb személyé iránt viseltető törhetetlen ragaszkodá­
sunkat nyilvánítsuk és minden magyar ember ama ima- 
szent óhajának adjunk kifejezést, hogy a mindenek ura 
engedje meg, miszerint Felséged alattvalóinak boldogi- 
tasara még igen sokáig éljen
,'\e . Eídkes éljenzés kisérte a főispán szavait, mire 

ielsege következőképen válaszolt:
„Örvendek, hogy legfőbb haduri kötelmeim teljesí­

tése közben e történelmi város területén megjelenhettem 
.Szívesen fogadom hódolatuk kifejezését. Vigyék meg 
kószönetemet küldőiknek is.“ 6

Hosszantartó éljenzés kisérte a Felség szavait, ki 
^ an megszohtolta a főispánt és hosszabb ideig beszél­
getett vele; majd Császka kalocsai érseket szólította 

mg, utana pedig Majorosy János püspököt, Opacsics 
>acs. püspököt, BeJohorszky főesperest, majd Kalácson

!=g é ,« aCpän ?e“e,‘- “ Mt kér<leZ'e- »=-

a válasz,eSedeSben VaU aZ álIás’ felségcs Uram“, volt

tóttá mei'ákitB?r°?Ím,Ján0! ZCntai Polgármestert szóli- 
g, kitol ezt kerdezte, hogy laknak-e itt németek ?

„Iisztan magyarok, kévés szerb“, válaszolá a polgármester. »«uaszuia a
l,lébán(oSstStó"ika,l0CSf él'Sek, bemuíaíía Appel zentai 
ezután Sold f rek famát kéldezte a király. Őfelsége 
hai ti iw I • ge ,er Gyula zombori és dr. Hegedűs Aladár 
meJgIá* a ? íélk .,“UteUe ki megszólítással. Ekkor 
és odamenvl 1 " Vegén Sándor ^la volt főispánt
tőle hTv Sat)b1an, beszélt yele, azt kérdezte
az aratásnakrZ- . 10 laklk és végül milyen volt
különben oL l eredmenye' , aratásra vonatkozólag 
hallotta I seoe Giegjeg-yzé, hogy amilyen örömmel lio-v tu’l a % az. A,midön jh a termés, annyira sajnálja, 
Őíeiséo-p . Unan ,es a belföldön már nem olyan jó. 
zeutaí/s < f ’n ,ek között meS Matkovits Lajos 
megszól,tásá!‘aL°S ^ & íőszo,gabirót tüntette ki

A hadgyakorlat.
tiusz percnyi időzés után Őfelsége a gyö- 

lsz,tett várótermen keresztül a pályaudvar 
:j|l e'i!? lllcnt’ bo1. felnyergelten készen álló lovára 

■ a akosság ezreinek üdvrivalgásai közt lovagolt el 
l "U''e temves katonai kíséretétől. Az egész útvonalon 
t„,.‘„;Sagl>sau mteU az éljenző sokaságnak, jobbra balra 
j. /^ v 111 haladva a szabadkai és Eötvös utcá-
"U s a ket diadalkapu alatt a tiszai hídon keresztül a

tsá / L ,pa,tia lova=olt’ hül a csatarendbe állított 
apa,ok készén vártak a Felség megérkezését.

A ka,uuai jelentések átvétele után megkezdődött 
: v>apatokuak a Tiszán való átkelése. 20—30 lovat 
jucsamttak a Tiszának egyszerre s a legénység majd
úsztak'eken k0VettC őkef’ mal(i Pedig a lovakkal at 

„ • A hadgyakorlat célja az volt, hogy bebizonyittassék
is Vtkéh ek i°Vfa|CSapatük lláb0rU Cseteu ‘ddverés nélkül 
esvtk ‘vki t'dyamou, csupán a rendelkezésükre álló
1 el hasz nt Bak an,ely*ket mmdig magukkal visznek. így 
evezt'mek ^a ki érfet°f zsakokat tömlőnek, az ásókat 
tasa a hide" kl/ eayeSeD. bevá,t A lovak átuszta-

Cate.
Tűzijáték, elutazás.

A tűzijáték tél hétkor meg is kezdetett; ezrével 
állt a nép a Tisza partján s lelkesen eljeuezte Stuwer 
pyrotechnicus gyönyörű mutatványait; különösen akkor, 
amidőn feltűnt egy hatalmas boltozatos templom fény 
sugaiakbol összeállítva s középső oszlopcsarnokában 
látható lett a magyar korona Ő elsége monogrammjával.

A tűzijáték befejezése man a közönség a vasúihoz 
vezető utcákra tódult s varak Őfelsége elindulását. A 
Felség már nyolc órakor kitiajtatoit a pályaudvarra Paar 
szárnysegéd kiséret eben; az utcák lein es,-,, ki voltak 
világítva, a magánná vak ítoimiiialva s a (bad .Ikapukon. 
valamint a városháza toronyerkelyen baialmas flambvauk 
lobogtatták magasra lángjaikat.

A pályaudvaron megjelent Vojnits főispán, Molnár 
főügyész Boromisza polgármester s Őfelsége a’vonatra 
szállás előtt ismételten kifejezte előttük megelégedését 
felszállás után a Felség el fárad tan a nap eseményeitől 
azonnal nyugodni tért s az udvari vonat pontban kilenc 
órakor csendben robogott ki a pályaudvarból, hogy az
alío di rónákról Erdély bércei közé röpítse a szeretett 
uralkodót.

Őfelsége elutazása előtt Rezsny főkapitánynak el 
ismerése jeléül gyönyörű brilliant iuggomb készletet, 
bzancs főügyészuek és Ormos Kálmán városi jegyzőnek, 
valamint Róka Béla állomásfőnöknek monogrammjával’
pHó tnH vi rx rv,. x A X.. '..A. 11.»'. ív 1 f _ _

Kinevezés. Őfelsége a király Kleiner Gyula 
csendőr-hadapródot, Kleiner Fábián vármegyei közig 
könyvelő fiát csendőr tiszthelyettessé nevezte ki.

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Gróf Vilmos felső kereskedelmi iskolákra képesített 
bajai községi polgári iskolai rendes tanítót a nagv- 
becskereki állami polgári iskolával kapcsolatos felső 
kereskedelmi iskolához a IX. fizetési osztály második 
fokozatában rendes tanárrá nevezte ki.

Kinevezés. A zombori törvényszék elnöke Bara­
nyai Antal bódságbi járásbirósági III. oszt. hivatalszolgát 
az apatmi járásbírósághoz, a bódságbi járásbírósághoz 
pedtg htein Antal kiszolgált őrmestert s napidijas szol­
gát III. oszt. hivatalszolgává nevezte ki.

Nyugdíjazás. A m. kir. pénzügyminiszter Ga- 
yassi Imre zombori kir. pénzügyigazgatosági titkárt 27

lombamhe!;t,l ^ ^ keretaére -W-

Nyugdíjazás. A vallás- és közoktatásügyi 
mm.szter az országos tanítói nyugdíj-alapból tizahó 
ísaudor o-becsei rom. kall,, volt tanító özvegye Barna
Verőink a részére évi 203 frt
arvaja részére együtt évi 175 irt

özvegyi es 4 kisk oru
kr árva-segély pénztengedélyezett.

Adomány. Császka György kalocsai érsek a
Ä ,*,,,cze8e' re"de2° ^

Csaszka ersek jósága. Császka György ka-
o'.euer S/T W csli,ftr,ftk«n Jelben Zen.ara

! k asdat t • U,aZUW, keresZ!Ml- Mldbu külön szalon

k,rc,t * k“si> ’'6} \a'Uti munkás ugyauesak
runknak - “ •8ZaloU kocsit‘ Áldott lelkületű töpaszto- 
unknak a jo szive ezen megesett s zsebébe nyúlt és

odaadtíí*6'! lb, k°!'0nát s liebány hatost a munkasoknak 
odaadta azzal a k.jelentesse!: „Édes Haiti, többet adnék
megéljenezi“1 t0bb'W ~ A jószivű papüt a

bogv J|!!!íf f.®herceS köszöneté. Említettük már 
o) József főherceg táviratban megköszönte Bács- 

Boílrogb varmegyének a László főherceg elhalálozása 
alkalmából nyilvánított részvétét. József főherceg a 
táviraton kívül meg a következő leiratot intézte a vár­
megye közönségéhez: „Bács-Bodrogb vármegye közön­
ségének. Az Istenben boldogult, feledbetleu László fiam

, rri* w I rTífV
Simou tanácsnokoknak pedig monogrammjával ellátott de megadással olvastam a meleg érzéstől átható kebf ^ 
*" SZeP »«“» I -egadlsa,, melye, aztel? ÄÄÄ

végzésébe való belenyugvás szent kötelessége reánk
ET L^áSSa,’.mert fejGt az Uf akarata
soiíhtL fi Vag0SSag °rSzágábau val(' majdani vi- 
envb tő írt ÍríenL eng?met mély bánatomban. Némi 
tnrifiö 1 / aluuk me,yen sújtott szivünkre annak
s azok közé °gy S, a? Vaünak’ és a ‘^telt közönség 

ts azok köze sorakozik, kik velünk gyászolják korán
e uny amat; hajlott korom egyik reményét ■ kik ezen
gyászt oly meleg szavakkal tolmácsolják. Fogadják

, legfenslbb ^hálás^k" ^ megbató„ megnyilatkozásáén
A közönség legfeszültebb várakozása oroszországi Kelt Alcsutbon 1895 TentcmhDe^o ŐSZ1t-6 ki’e,eutését-

kedves vendegünk, a lengyel-magyar származású Túr- Szerb ’uüsnök 7 b*. J-en-J°z8e:I íóberceg“.
zanskt Manya zongoraművészuő felé fordult, aki fényesen újvidéki e-ör - ,entan‘ Gi)acsits Germán,
igazolta azt a sok dicséretet amelylyel a bécsi koozer- lempl„mb!n ' féaye“ Eűszfeleto, S?r' keL
vatonum hangversenyein való szereplése alkalmával az újvidéki szerb iüe f l , mondott, amelyen az
osztrák főváros zenekritikusai elbalmozták. Tempera Elino-i? 1 euekkai"a, 40 tanuló euekelt.
men tűm, kápráztató technika és igazi zenei értelem jel- Bugarszkv MiLl!!' \ ßugarszky yzilá'd ügyvédjelölt,
lemzik játékát s biztosítják számára azt a fényes jövőt tartotta R?b°" Varos‘ fia, vasárnap
melyet a bécsi konzervatórium igazgatója jósolt neki ’ Blaimicvlts agojevits Milana kisasszonyuyaiA kisasszony Liszt Ferenc két íeudkTvül nehéz g Hir^ÁT SZCrb tauiró leányával/ ^ ’
szerzeményével: az E-dur Polonaise-zel és a XII. magyar Györgf kalotai AZmeSyÓbö1' Császka
rapszódtaval valósággal elragadta a nagyszámú díszes akit K , VoJn,ts Damel, kunbajai plébánost,
közönségét. A viharos és sokszor megújuló tapsokra és 1 J § plebano8ává ............... ’

A dalárda hangversenye.
Alany betűkkel örökítheti meg évkönyvében a 

kaszinó-egylet derék dalárdája azt az igazán magas 
színvonalú hangversenyt, melylyel vasárnap neküuk 
kedveskedett.

Nagynevű szerzők műveiből jó Ízléssel összeállított 
változatos műsort olyan előadásban élvezett egy nagy 
és előkelő társaság, amilyenre a mi zenei életünkben 
alig van példa.

r * reg ä „eS,-ä rr
«aoA*^T«Ä4,“T“i- )lmdT2e vr lova, 
a vízbe. adat’ aaiely menten bele is fulladt

gyakori^1 s’ 7 ry(;ICZt01 déhltáu két óráig tartottak a 
Sinbelyén töltötte. g "" egeSZ ÍdŐt kiluü a fakorlát

egy csuinakáu duna^zbajózási társaság
g) csoluakan átkelt a túlpartra s az Eugen szigeten.

pidto tda,TrikSchÜttűek

Vida ílk,Sebb. érdeklMés kisérte dr. Pataj Sándorné 
Vida Ete,ka úrnő pompás énekét is, aki a Hunyadi 
László operának De La Grange asszony által híressé 
vált nap ar.ajaban és Arditi Csókkeri/gőjében párját 
ntkitó koloratur éneket mutatott be, Franz Robert „Őszi
frenetikus t‘g mug'ep,Öen tinoru árnyalással adta elő. A 
szcdgálui^ PSOkra ke,SZer is kéuytelea 'olt ráadással

Spath Károly, a jóhirű zenetanár és Gaál Ferenc
elOadá ^i» Gölte,ma™'

5 ,, dasaval gyönyörködtették a hallgató- 
• a^ot. bpath ur először mutatta be ma^át ez alkalonm, i
m.nt gordonka-játszó s biztos vonókezele ével és sThe ’

Karoly zenetanárok, meg liieber Gvnl "‘ f, és Sl“ urak pbnyÄS'^tX,“ “

Legérdekesebb*1 »oTlefSfjí “rí?''6" “
XI. századbeli szbregre) igazi mLa^ N6.??'“"2 («»
d«l--a, mely valósá|os »“gye . férik. f “í »Ste- 
Ezt a darabot a k °^e a lethkanroaalomnak.
szépen énekelte a dalárda^^e/ez/té^Lá81- pGgkapó 
négy szép eredeti nendalát k!? .„Lanyi Ernönek

éSí & Ä
léguagyobb érdeklődéssel és figyTm'mVSe Ä

Späth 
vau

----- — .. xv uioacJöÄUU

Hírek az érseki egyházmegyéböFcsászka
AttSÍ VoiT8 D““lel. k--baiai plébt “
rÄ^sbi

NágeUMátéf SzlaíáT^mt'ésWiffi

ÄoK“rk'M^pki süä
okta^saar^eSyf anyakönyvvezetőinek ki-
felü-yebö a'a vá/^ p erenc az auyaköuyvi kerület

azagauy‘kébeU íognak etal/k,,zui.0AÍ0rö.L^letoiyecdja 
az auyakouyvvezetők kioktatása lesz. J
épülfteZ°Tb0rí SZerb tanítóképző intézet
tamwpr : / ^ümbor11 szeib tanítóképző intézet az idei 
ben ke/d/ d patnarka bőkezűségéből épült uj epület- 
kiköiéssélV 6 t?C|g" A pompás házat a pátriárka oly 
szerll to kö/p Z,a / telekkbnyveztette a zomboH 
tanítóké a g JaVai"a; bogy az mindenkor a szerb 
,?r . P lu,ezet s.,lletve ba ez netán megszűnnék
Vukícsevh8mpeteSZer|b ••í'°la‘ Céira szo%áljon. A hitközség
s/got küldöU ki a vT h - er mellett 6gy naÉ?yobb bízott 
sa ot küldött ki a végből, hogy Brankovits pátriárkának

ja a:JlületoPkegkÖSZÖ,ÜJe és Őt egyszersmind meg 
ünnepére. P nemsokára kitűzendő fölszentelési

tokosa:lealy«MNte„agy„kk •’ Seb6 .midl,i'
tanácsos ,t Pirovicb AjR.

»da„ “j he,Uap

4<1
aljhoz 
hívtak 
részesít: J 
tanyákul

T1
Apatinb J
gott isi lf
épülete
fáradhat]

\k
a napo 
ját mef l] 
nekik 4 
alkalou ti 
A. barát] 
villanta ,1 
pipajáv. 1| 
villogtál- 
az a jiiji 
megismt ti 
kisült, I I 
el tőle. H 
már a 1 J 
Fried A íl 
Friedet J 
pedig v J
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azon kö.- 
Legujah ,] 
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E 1
nél a leg 
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bizonyít d

AiJ
pusztít a 
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varosunk 
arról eriel 
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Búj 
évi szépíti 
rendez. Bj 
órakor.

Sz ál
a napok hl 
ruliá jáití ki 
továbbá aj 
beérkezt tt] 
ennek liat 
Jakab Imi 
Willmat iJ 
luotav « á| 

Pa 
pénzügy J 
határidő 1 

Mül 
száros J ii 
terjedő iul 

TöJ 
kir. várt s| 
órakor a 
rendes bal 

Pi;í 
valódi 1) J 
több hiszel 
hamisítót 
megmási 
embert 1 
anélkül, 
megadta 

Tt
vasutak vl 
rend lép 
követke. ól 
bovár-bosi 
tik a Sz il 
gyors vonal 
jierck'ir u 
A jelenít d 
Pécsett a] 
vonatok!. » 
az eszek l] 
vonat Ef/d 
Bosua-Bio 
elleuvon; t 
fog indu ti 
Ezen vond 
csak SzatJ 
vonatok í| 
terjesztet U 
vonat Di ll 
jelenleg j 
érke/.ő s 
uj szeme d 
ról retrge 
óra 43 ptd 
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vüpu liaj'd 
Gyurgyev I 
akinek s/J 
elehe a kai 
ugyanesai I 
elül mara 1 
tartott eg 
hatarba, a| 
következt 
esztendős 
vies a lia.J 
dásókat 
zúzódott, 
latot meg t| 

Élje 
eljegyezte

Nén
könyvelő 
gyermekéül



400 póttartalékos. A zombori honvédzászló­
alj boz október hó 6-ra körülbelül 400 póttartalékost 
hívtak be. A póttartalékosok 8 heti kiképzésben fognak 
részesülni s ez idő alatt a közös hadseregbeli volt lak­
tanyákban lesznek elszállásolva.

Tűz Apatinban. Vasárnap délután 6 órakor 
Apatinban tűz volt. Kiel András molnármester háza fo­
gott ismeretlen okból tüzet. A ház és összes mellék- 
épületei a tűz martalékává váltak. A tűz a tűzoltóság 
táradhatlan buzgolkodása folytán nem terjedt tovább.

Vándorló pipa. Egy helybeli tekintélyes iparos 
a napokban elment egy másik tekintélyes iparos barát­
ját meglátogatni. Mindketten nagy pipásak s vaunak is 
nekik szebbnél-szebb tajték pipáik. A látogató B ez 
alkalommal is egy szép tajték-pipával a szájában, ment 
A. barátjához. Mikor 13. belépett a pipával, A.-nak meg­
villantak a szemei. B., mint nagy pipás, mindjárt a 
pipájával dicsekedett, A.-nak azonban csak tovább 
villogtak a szemei, mig végre kereken kijelentette, hogy 
az a pipa az övé. B. meg volt lepetve, A. pedig újra 
megismételte állítását. Kutattak a dolog után s végre 
kisült, hogy a pipa csakugyan A-é. Egy hét előtt tűnt 
el tőle. Ez alatt az egy bet alatt a pipa vándorolt; B. 
már a negyedik kézből vette meg. A pipát A.-tói valami 
Fried Aulai nevű eszéki illetőségű csavargó lopta el. 
Friedet a rendőrség haza toloucoltatta. A vándorló pipa 
pedig visszavándorolt régi gazdájához.

Sertésvész Újvidéken. Még mindig szaporodik 
azon községek száma, a melyekben a serlésvész pusztít. 
Legújabban Újvidék városa értesíti hivatalos utón az 
őt környező hatóságokat, hogy a sertésvész ott is föl­
lépett.

Eljegyzés. Kreculov Yládó temeriui kereskedő el­
jegyezte Gilliscb Mátyás csébi kereskedő leányát, Helénát.

Értesítés. A szegedi m. kir. bábaképző intézet­
nél a legközelebbi magyar-német tanfolyamra való be- 
iratasok október 1 tői 10-ig tartanak. A felvételnél be­
mutatandó okiratok: keresztlevél, erkölcsi és orvosi 
bizonyítvány.

Állategészségügy. Az ország több helyén 
pusziit a seriesvesz mellett a ragadós száj- és köröm- 
fáias, mint múlt számunkban megírtuk, többek között 
vámsunk területén is. Most a földmivelésiigyi miuisztei 
arról értesíti a \árost és vármegyét, hogy a szarvas 
marháknak, juhoknak es kecskéknek Budapestre való 
bevitelei betiltotta. Márkakereskedőink ma még szállít­
hatnak. mert a tilalom holnap 25-én lep hatályba.

Búcsú bal. A hódsaghi „Polgári Kaszinó“ folyó 
évi szeptember ho 29-éu sajat helyiségeiben búcsú bált 
rendez. Belépti dij személyeukiut 50 kr. Kezdete esti 8 
órakor.

Szállítások a város részére. Árlejtés volt 
a napokban a városnál a rendőrség és hajduszemélyzet 
ruhájának, a város házi szükségletére szolgáló tüzelőfa, 
továbbá a papiros és Írószerek szállítására nézve. A 
beérkezett ajánlatokkal a tanács is foglalkozott már s 
ennek határozatához képest a papír és Írószereket Frank 
Jakab budapesti cég, a fát a hódsághi erdőtársaság 
(Willmann Mátyás és társai), a legénység ruházatát pedig 
Inotay János zombori szabó fogják szállítani.

Pályázat. Pályázat van hirdetve a zombori 
pénzügy igazgatóságnál végrehajtói állásra. Pályázati 
határidő 2 hét.

Müvirágkészitő tanfolyam. Szirmayné Mé­
száros Jusztin művirágtanitóuő Szabadkán egy hónapra 
terjedő müvirágkészitő tanfolyamot nyitott.

Törvényhatósági közgyűlés. Szabadka sz. 
kir. város törvényhatósága f. hó 25-én, szerdán d. e. 9 
órakor a „Pest városihoz cipizett szálloda nagytermében 
rendes havi közgyűlést tart.

Pénzhamisító. Csakis Mátyás újvidéki lakos 
valódi bankókat hamisított meg, azon célból, hogy annál 
több hiszékeny embert csalhasson lépre. Az általa meg­
hamisított bankót, melyen csak az alsó számok vannak 
megmásítva, igaznak vette mindenki és sikerült egy-két 
embert becsapni, akiktől nagyobb összeget szedett föl, 
anélkül, hogy a kárpótlásul Ígért hamis bankó tízszeresét 
megadta volna. Csalása kiderülvén, elfogták.

Téli vasúti menetrend, A m. kir. állam­
vasutak vonalain f. évi október hó 1-én a téli menet- 
remi lép éleibe, a mely minket, zomboriakat érdeklő 
következő lényegesebb újítást tartalmazza : Az uj dom- 
bovár-bosnabródi és szabadka-dályai vonalon megszünte­
tik a Szabadka Dalya és Bosna Bród között közlekedő 
gyorsvonatot. A Bosna-Bródból jelenleg reggel 3 óra 30 
perckor induló személyvonat csak Bródból fog indulni. 
A jelenleg csak Pécs és Eszék között közlekedő — 
Pécsett a Budapest télé, illetve felől közlekedő gyors­
vonatokhoz csatlakozó — éjjeli személyvonatok forgalma, 
az eszék-bosua bródi vonatra is kiterjesztetik. Ezen uj 
vonat Eszékről éjjel 11 óra 20 pkor fog indulni es 
Bosna-Bródba reggel 4 óra In pkor fog érkezni, az 
ellenvonat pedig Bosna-Bródból éjjel 10 óra 58 pkor 
fog indulni és Eszékre reggel 5 óra 1 pkor fog érkezni. 
Ezen vonalok forgalomba belyezese folytán, a jelenleg 
csak Szabadka es Gombos között közlekedő személy­
vonatuk forgalma a gombos dályai vonalrészre is ki­
terjesztetik. A Szabadkáról este ü óra 32 pkor induló 
vonat Halvára éjjel 1 I óra 29 pkor fog érkezni, mig a 
jelenleg Gombosról Szabadkara reggel ü óra 55 pkor 
erke/.ő személyvonat megsziiutettetik és helyette egy 
uj személyvonat fog forgalomba helyeztetni, mely Dályá- 
ról retrgel 4 órakor fog indulni és Szabadkára d. e. 8 
óra 43 pkor fog érkezni.

A tréfa halottja. A temerini vásárról jóked­
vűen hajtott haza fele Mosorin faluba két külön kocsin 
Gyurgyevics Misa és Jovanovits Tódor. Gyurgyevics, 
akinek szekérén egy öreg ember is tilt, puszta tréfából 
elebe akart kerülni a Jovauovics kocsijának, de ez 
ugyancsak tréfából mindig úgy fordította a lovait, hogy 
elül maradhasson. Grült verseny tamadt, amely tovább 
tartott egy negyedóránál. Már el is érkeztek a mosoriui 
hatarba, amikor Gyurgyevits Misa kocsija a sebes hajtás 
következtében felborult, s a kocsin levő hatvannégy 
esztendős Ivanovics Mihályt maga alá temette. Gyurgye­
vics a bakról messzire gurult s jelentéktelenebb zuzó- 
dásokat szenvedett, az öreg Ivanovics annyira össze- 
zuzódott, hogy amire hazaérkeztek, meghalt. A vizsgá­
latot megindították.

Eljegyzés. Dobinszky János, lalityi s. jegyző 
eljegyezte Garay Micike kisasszonyt.

Névváltoztatás. Schlesinger Vilmos bajai 
könyvelő úgy a sajat, mint kiskorú Jolán és Zoltán 
gyermekének vezetéknevét „Szűcsié“ változtatta.

Savanyu a szőlő. Pokrécz Balázs ó-becsei 
lakosnak kertjében sok szép szőlő van, amire megfájdult 
a foga Túmits asztalossegédnek. Ő magának azonban 
savanyú volt a szőlő, hanem felbiztatott három inas 
gyereket, hogy azok lopjanak neki egy kosárra valót; 
át is segítette az inasokat a kerítésen, akik egy jó kosár 
szőlővel tértek vissza. He Pokrécz rátalált a tolvajokra 
és feljelentette őket a rendőrségnél. A szőlőtolvajoknak 
most már csakugyan szavanyu a szőlő.

Veszélyes tánc. ü Becsén múlt vasárnap este 
a szerb legények és lányok javába járták az utcán a 
kólót, midőn az egyik táncosnak Sztokin Milánnak a 
zsebéből kiesett a töltött revolvere és elsült. A golyó 
Ugriuov Angelina nevű leánynak a térdét roncsolta szét. 
Kezdetben nem tudták, hogy véieílenségből eredt a sze­
rencsétlenség, csak később jöttek rá, mikor már Sztokin 
ellen egy pár kés villogott. A megsérült leányt szülei 
házába vitték, a legényt pedig a rendőrök feljelentették.

Mentőegyesület Szabadkán. Mindinkább 
terjed az ország nagyobb városaiban a mentőegyesületek 
eszméje. A budapesti mentőegyesület megalakulása után 
Kolozsvár városa volt az első, amely az intézményt 
behozta, Most már a kisebb vidéki városokban is vissz­
hangra talál az eszme, ahol egyetemeink nincsenek is. 
így legutóbb Szabadkán indult meg mozgalom mentő­
egyesület alakításra, amelynek szervezésére az illetékes 
tényezők a budapesti önkéntes mentőegyesületet kérték 
föl. A segélynyújtásra egyelőre a tűzoltókat fogják be­
gyakorolni, akiket a szükséges gyakorlatba dr. Kovách 
Aladár, a meutőegyesület főparancsnoka és Breuer 
Szilárd budapesti tüzoltófőparancsnoksági segédtiszt 
fognak bevezetni. A két szakférfiú már Szabadkára ér­
kezett.

Dunai hajózás. Az I. cs. kir. szab. Duua- 
gőzhajózási társaság személy- és postahajói f. évi október 
hó 1-től az őszi menetrend szerint fognak közlekedni. 
E szerint Budapest-Baja-Mohács között mindennap sze­
mélyhajó fog közlekedni, mely úgy Budapestről lefelé, 
mint Mohácsról fölfelé d. e 10 órakor indul, Budapestről 
este 9 órakor, Mohácsról pedig déli 12 órakor érkezik 
Bajára. Az Grsováig járó postahajók hetenként kétszer 
közlekednek.

Tűzeset. Baján folyó hó 18-án d. u. 1 és fél 
óra tájban Orlovácz József kövezőnek szél utca 257. 
számú náddal fedett háza leégett. Az udvarban Murai 
Lajosué szilvaízt főzött és a tűz innen keletkezett. A 
tüzet a szél átcsapta özv. Gyurkity Borbála nádas házára 
és ez is már kezdett égni, de Spitzer testvérek összes 
gyufagyári munkásaikkal és fecskendőjükkel kellő időben 
ott megjelentek és Gyurkityué házát a tűzoltók közre­
működésével megmentették.

Miből lesz a per? Bemegy a napokban egy 
fiskálishoz egy öreg néni, a hátán nagy butyor, amit, 
sajnálván a szép szőnyeget, legalkalmasabbnak vél elhe­
lyezni a kanapén.

— Perelni akarok.
— Szép.
— A Lohogós Jóskáuét.
— Kicsodát ?
— Hat akit Lapuftilünek csúfolnak.
— Hat ez asszony a múlt évben, mert hogy őt az 

utcán sárral dobálta a fiam, megverte a szegényt, hogy 
belebetegedett.

— No! . . .
— Most pedig meghalt a gyerek. Hát ezért akarom, 

hogy rátegyék arra az asszonyra a törvényt.
Es kivesz a zsebéből egy orvosi látleletet, meg 

egy halotti bizonyítványt.
Csakhogy a dr. ur észreveszi, hogy az előbbi 

kelete egy évvel fiatalabb, mint az utóbbié.
Hát mondja: a verés következtében halt meg a

fia ?
Az asszony ránéz a fiskálisra, egy kicsit húzódik, 

vonódik.
— No tudja; nem egészen. Mert tegnapelőtt úgy 

leesett a padlásról, hogy menten kitört a nyaka.

IZ ASSZONY MEGHAL.
I. As asszonynál.

A consultációnak vége volt. Az orvosok komor és 
szomorú arccal visszavonultak a beteg ágya mellől. A 
sáfráuszinü selyemfüggönyön át a búcsúzó nap halvány 
sugarai betévedtek az ablakon. A gondos kézzel és nagy 
ténynyel bútorozott hálószobának hátterében álló ruenye- 
zetes ágyban egy teljesen lesoványodott nő fekszik, 
kinek keble már csak alig észrevehetően emelkedik. 
Szenvedő vonásai a halálküzdelem elvitázhatatlan jeleit 
mutatják. Az orvosok szerint percei meg vaunak számlálva.

II. A férjnél.
„Csak kevés reménye vau az élethez.“ Ezt mondták 

a férjnek az orvosok, melyre ő ezt a banális és ebben 
a pillanatban fájdalmasan hangzó választ adta: „Kö­
szönöm fáradozásaikat.“

Most szobájában nagy léptekkel jár-kel. De néha, 
mintegy önkényteleuül, felesége arcképe előtt megáll.

Albertine meghal 1
Ez a gondolat összeszoritja torkát és szeme meg- 

vörösödik. Csak nyolc éve, hogy házastársak. Sohasem 
volt belé szerelmes és mégis a legbékésebb lábon ál­
lottak.

Nem annyira szép asszony volt, mint inkább jól 
értette a toilette titkait. Nagyszerűen tudott öltözködni.

Milyen nagy változást fog most neje halála az ő 
életében előidézni I

Mit is fog csinálni ? A gyászidőt Párisban tölteni 
nagyon közönséges, egyhangú. Utazni fog. De hát a gyer­
mekek ? Azokat anyósához küldi vidékre. Ez legalább 
vigasztalni fogja a haldokló asszonyt.

A gondolatok súlya lenyomja az erős férfit s fejét 
tenyerébe hajtva, az Íróasztalhoz ül, de néhány perc 
múlva pillantása egy könyvre esik, melyben fogadási 
tételeit szokta jegyezni. A mostani lóversenyen is nagy 
összeget tett az „Akrobatádra. A lóversenynek már 
bizonynyal vége vau.

Csenget. A csengetésre megjelenő szolgának meg­
parancsolja, hogy hozzon neki egy esti lapot. És hogy 
a várakozás percei teljenek, szivarra gyújt és egy 
fauiteilbe dobja magát.

Unatkozik.

Ili. A yyemlékszobában.
Anna 7 éves és Hugó 6 éves, egy kis postás 

kocsival játszanak.
A gouvernant, egy idős, sovány nő, Ohnet egyik 

regényébe van elmerülve.
A kis leány a kocsiban ül, mig a fiú a lovon és 

ugyancsak erősen zajongnak.
— Csendesen, gyerekek 1 — szólt végre a gou­

vernant — mamátok beteg; bizony nem szép tőletek, 
hogy ilyen lármát csaptok. Hugó, szállj le azonnal arról 
a lóról, mert különben ma nem kapsz dessertet I

Hugó vonakodás után kérdést emel:
— Lesz ma délre chokolád-créme ?
— Igen, viszonozta röviden a nő.
Erre a szóra Hugó egy darabig csendesen maradt, 

de azután morogva felszólal :
— Miért nem szabad nekünk lármázni, ha a mama 

beteg ? Mikor én a múlt évben beteg voltam, annyi sok 
ember volt nálunk és táncoltak. Én hallottam a zenét.

Az egészen más — felelte boszusan a gou­
vernant a mama veszélyesen beteg. Meg is halhat.

— Úgy ? — mondta a kis fin és leszállt a lóról.
Annuska is ott hagyja a kocsit és egy babával 

kezd játszani. Egy darabig becézgeti a szépen öltözött, 
hosszú szőke hajú babát, de azután ringatni kezdi ölé­
ben és zümmögve ezt dalolja hozzá: ..Mi—lyen kár— 
hogy—a—ma—ma meg—fog—hal—ni!“ És ezt az uj 
szövegű dalt addig ismétli, mig a baba elalszik.

n . A cselédszobában.
— Az asszonyunk temetése ugyancsak szép lesz 

ám 1 mondta a házfelügyelő.
— Mindenesetre, felelte a szakács. Hiszi ön, hogy 

az asszony péntekig él?
— En nem hiszem, szólt közbe a szobaleány. És 

miért óhajtja ön tudni az asszony halálának napját ?
— Azért, mert ha pénteken meghal, viszonozta a 

szakács, a temetés szombaton lesz. Es ez rossz nap, 
mert kevesen jönnek el.

— Az ur épen most küldött újságért, jegyzé meg 
a házfelügyelő. A lóverseny eredményét akarja tudni. 
Az „Acrobatára“ tett, de a „Rapid“ nyert. En szerencsésen 
eltaláltam. Az ur most ugyancsak fog boszankodui.

— Van is annak most ilyen csekélységekre gondja, 
szólt a szobalány7.

— Az igaz, az imént nagyon szomorú arccal láttam 
az urat az egyik orvossal beszélni, válaszolta a szakács.

— Ugyancsak hires ember az az egyik orvos, 
jegyzé meg a szobaleány. Kétszázezer frankot keres 
évenként.

— Még sem tud a halálra szententiázott emberen 
segitni. Mit gondol, kérdezte tovább a szakács, melyik 
szobában állítják fel a ravatalt ?

— A fedett erkélyen, viszonozta a szobaleány. Ez 
lesz a legalkalmasabb hely.

— Természetesen, felelte a házfelügyelő.
— En azt hallottam, mondta a komornyik, ki 

eddig figyelmesen hallgatott, hogy a temetkezési egylet 
a temetésnél borravalót ad.

— Igaz, én már kaptam, mikor előbbi gazdám, a 
herceg meghalt.

— Akkor a temetés után azonnal elmegyünk a 
borravalóért, szólt a házfelügyelő.

V. Epilog.
Az orvosok tévedtek. Az asszony nem halt meg, 

sőt, napról-napra javult állapota. Már egy hét múlva 
látogatásokat fogadott. Sőt a látogatókkal beszélgetett is.

—7 A nehéz betegség az embert gondolkodóvá 
teszi. Es ha az embert a fájdalmak gyötrik, olyan jó 
érzés az, mikor látja, hogy környezete igaz szívből 
szeretil Férjem betegségem ideje alatt folyton szeretetre­
méltó volt. A gyermekek jók, sőt a cselédség is mély 
részvéttel volt sorsom iránt. Mindnyájan nagyon melegen 
ragaszkodnak hozzám I . . .

b'elelős szerkesztő:

Dr. BALOGH Y ERNŐ,
köz-és váltó-ügyvéd.

Laptulajdonos és kiadó
BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.
7336. sz. 1895.

Pályázat.
Bács-Bodrogh vármegye Kiszács községében meg­

ürült s 220 frt javadalmazással ellátott rendőri állásra 
pályázatot nyitok.

Felhívom a pályázni kívánókat, miszerint szabály­
szerűen felszerelt kérvényüket folyó évi október 
hó 1-ig alulírottnál nyújtsák be.

Kelt Újvidéken, 1895. évi szeptember hó 15-én.
KqIossvary SáacLQr^

főszolgabíró.

1777. szám. 
kig. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Sztanisics községben megüresedett rendőrvezetői 

állásra ezennel pályázat hirdettetik.
A rendőrvezető fizetése évi 400 frt készpénz, mely 

utólagos havi részletekben fizettetik ki.
A szabályszerű egyenruházatot a rendőrvezető sa­

játjából tartozik beszerezni, mig a szükséges fegyverzettel 
a község által láttatik el.

Felhivatnak ezen állás elyerését óhajtó pályázók, 
hogy szabályszerűen felszerelt pályázati kérvényeiket 
folyó évi október hó 10-ig ezen községi elöl­
járóságnál nyújtsák be.

Sztanisicson, 1895. évi szeptember hó 20-án.
3—1 Az elülj ár óság.



I szaru.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye b.-kulai járásba kebelezett 

\ eprovác községben lemondás folytán megürült községi 
orvosi állás betöltésére ezennel pályázatot hirdetek és a 
pályázni kívánókat felhívom, hogy kellően felszerelt kér­
vényüket hozzám legkésőbb folyó évi október hó 
15-ig benyújtsák, miután a később beérkező kérvények 
figyelembe vétetni nem fognak.

A betöltendő állással 400 frt készpénz fizetés és 
kézi gyógyszertár tartásának joga, illetve kötelessége 
van összekötve : a gyógykezelési dijak pedig egyezségi leg 
fognak megáliapittatni.

Bács-Kula, 1805. évi szeptember hó 15-én.
2v£ ü 11 e r,

2— 1 szolgabiró.

5043. szám. 
kig. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Bajsa községben lemondás folytán üresedésbe jött 

községi végrehajtói állásnak betöltése céljából ezennel 
pályázat hirdettetik.

Az állás javadalmazása a községi pénztárból havi 
előleges részletekben 300 frt.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy képesí­
tettségüket igazoló okmányokkal felszerelt folyamodvá­
nyukat hozzám f. évi szeptember hó 30-áig 
annyival inkább beküldjék, mivel később érkezők ügye 
lembe vétetni nem fognak.

A választási határidő utólag fog kitűzetni.
B.-Topolyán, 1895. évi szeptember hó ü-án.

5—3 főszolgabíró.
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Gazdasági gépel és eszközöl eladása.
Gazdaságom házi kezelését megszüntetvén, eladok szabad kézből különféle

gazdasági gépeket és eszközöket,
melyeknek nagyobb része zombori külső birtokomon, másik része pedig Zombor városá­
ban, házamban tekinthető meg.

m
ül

Bla.d.olc:
különféle szerkezetű egyszerű és mélyítő, kettős és hármas, legjobb rendszerű, kapáló 
és töltögető ekéket, többféle közönséges fa- és vasfogast, két Lacke és egy 
láncos boronát, egy gazirtó fogast, szántóföld és legelő simítására szolgáló 
vasas oldalakat, egy szóró és három

sorvető-gépet,
több könnyebb és nehezebb, 3 tagban külön járó fahengert, több 3 tagú gyűrűs 
rögtörő vashengert, különféle ökrös és lószekeret, több kétkerekű taligát, 
egy régibb, de teljesen jókarban levő és kifogástalanul működő

Clayton és Shuttleworth-féle 8 lóerejű cséplőgép garnitúrát
és a gazdasághoz szükséges egyéb eszközöket.

Venni szándékozók bővebb felvilágosításért szíveskedjenek hozzám fordulni.

SZEMZŐ GYULA
ZZom o -r oan.

ét nj-E:r3íJE:f^E:f^dFr^E:rj ísF

pout Gabor j,
posztó-, vászon- és divaiára-’íeresiedásében

ÚJVIDÉKEN
egy jó házból való fiú előnyös feltételek mellett

tanoncul
felvétetik. 3__2

Ifj. BECKER FERENC apadni rő- 
fóskereskedésr.ben egy fiatal segéd 
s egy tanonc azonnal alkal­
mazást nyerhet.

2666. szám. 
kig. 1895.

4399. szám. 
kig. 1895.

Pályázati hirdetmény.
1 » Kanizsa községében leköszönés folytán üresedésbe 

jött 300 frt évi fizetés és 130 frt lótartási átalány nyal 
javadalmazott községi lovasrendőri állásra ezennel pá­
lyázat hirdettetik.

Felhivatnak ennélfogva a pályázni szándékozók, 
miszerint életkorukat, előéletüket és eddigi működésüket 
igazoló okmányokkal felszerelt sa ját kezűleg irt pályázati 
kérvényüket folyó hó 28-áig a zentai járás főszol- 
galócájához benyújtani el ne mulasszák, mert a később 
érkező pályázati kérvények figyelembe vétetni nem fognak.

Ö-Kanizsán, 1895. évi szeptember hó 13-én.
-Mihály Sándor, Körmöczi László,

közs. I. jegyző. közs. 1. bíró.

Pályázat.
A katymári romai katb. iskolánál egy dalmát- 

mag)ai tannyelvű tanítói állásra pályázat nyittatik. Ez 
állas javadalma évi 400 írt fizetés és természetbeni 
lakás. Kötelessége az iskolaszék áltál kijelölendő osz­
tályban a mindennapi és az ismétlő tanköteleseket ta­
nítani. Csak íerfitauitók pályázhatnak, akik kérvényüket 
a katymári iskolaszékre címezve október 20-ig főt. 
lormasy Gábor esperes-plébános úrhoz Katymárra (Bács 
megye - küldjék. Fizetését állása elfoglalása napjától fogja 
buzin, ami iránt értesítést fog kapni.

-1 Az iskolaszék.

12030. sz. 
tkvi 1>95.

Árverési hirdetmény.
A Z'imbori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Eckert Károly végrehaj­
tatnunk Lettner Kálmán s neje végrehajtást szenvedők 
elleni UOu írt tőkekövetelés és járulékai iránti végre 
i;i.jta>i iigyéóen a zombori kir. törvényszék (jés apatmiki juráO.iroság i területén lévő s Brigi - Szt. Ivái on

lekvo. a prigj szt.-iváni Iliül számú betétben foglalt 
Lettner Ka. inán és neje tie iek Borbála nevén álló 
A k 142 hr GOO ö i. számú ház és ISO [J öl bel 
telekre az árverést 400 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlan az 1SÍI5. éri november hó 1-ik napjait 
délelőtti ll) ,irakor Prigl. ti .t.-Ivá.i községházánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladat ni fog.

Arverezui szándékozok tartoznak az ingatlan beca- 
árának 10° „át vagyis 4U irtot készpénzben, vagy az 
^'"’k LX. t. e. 43 § ában jelzett ártolyammal számított 
es az 1881. november hó 1 én 3333 sz. alatt kelt 
igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva- 
dékkepes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. EX. t. c. 170. § a értelmében a 
, ?jl^|Pt?n;í‘lek. a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni, 

élt Zomborban, 1895. évi augusztu lió 34-én.
A zombori kir. t orv szék mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter,
kir. trvszéki biró.

bérbeadási Mrdetmény.
Csonopla község eliiljárósága részéről ezennel köz- 

hírré tétetik, hogy a Csonopla község tulajdonához tar 
tozo nagy vendéglő a hozzátartozó összes h ('hűségekkel 
1890. évi januar 1-től 1898. évi december 3 f-ig terjedő 
bárom évre a folyó hó 29-én délután 3 és fél 
órakor megtartandó szóbeli árverésen bérbe fog adatni, 
melyre az érdekeltek ezennel megbivatnak.

Kikiáltási ár: o. é. 400 frt.
Kelt Csonoplán, 1895 évi szeptember hó 30-án.

Deák Andor. Lengyel Mátyás,
jegyző. 1 biró.

7002. szám. 
kig. 1895.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye b.-kulai járásba kebelezett 

Kucura, Kis-Kér és Torzsa községekből álló és Kucura 
székhelyijei rendszeresített XV. körállatorvosi állásra 
ezennel pályázatot hirdetek.

Fel bi vom az ezen állást elnyerni óhajtókat, hogy' 
az 1883. I. 1888. VII. t. c. értelmében felszerelendő 
kérvényüket —■ a nyelv ismereteiket és eddigi alkal­
mazásukat igazoló bizonyitványnyal kiegészítve, — 
hozzám f évi szeptember hó 25-ig annál is 
inkább nyújtsák be, mivel az ezen túl érkezőket figye­
lembe nem fogom venni.

Ezen körállatorvosi állás következő javadalmazá­
sokkal van egybekapcsolva:

1. évi 600 frt készpénz fizetés,
2. a körhöz tartozó községek területén hivatalos 

eljárás közben ingyen fuvar.
A gyógykezelési dijak egyezségileg fognak metr- 

állapittatui.
B.-Kula, 1895, évi szeptember hó 8-án.

2vdZ ü 11 e r,
szolgabiró.

1862. szám. 
kig. 1895.

Bérbeadási hirdetmény,
Bocs Breszimáe község tulajdonát kep.-ző. , ddig 

aag} v endegloiil Használt 3 lak-, 3 korcsma- es 3 vendég­
szoba, 1 konyha, I éléskamra, I félszer, 1 pince, I 
istálló és 3 padlásból álló épület a hozzátartozó udvar 
és kelttel 1890 évi január l étől 1898. évi december 
hó 31-eig terjedő 3 évi időtartamra 1895. évi októ­
ber hó 2-an délelőtt 9 orakor Bács-Bresztmác 
községházánál nyilvános szóbeli árverés utján a legtöbbet 
Ígérőnek bérbe fog adatni..

Kikiáltási ár 300 frt, melynek 10°o a készpénzben 
bánatpénzül az árverés megkezdése előtt leteendő.

A többi árverési teltételek alulirt elöljáróságnál 
megtudhatok.

Bács-Bresztovác, 1895. évi szeptember hó 31-én.
Zányi Félix, Vogl József,

jegyző. biró.

Máz bérbeadás.
Máz- és földeladás,

A felsőváros, vitéz-utca 180. ü. i. sz. 0 szobából, két 
konyhából, kamarából álló Ivarnász-féle ház, a 
hozzá tartozó nagy kukorica góréva], félszerekkel, 

404° 6 □ öl területtel

A Il-ik szölőtáblában, a A agemami féle téglaégető 
mellett fekvő 8 hold 1156 j_J öl szántóföld a 

rajta levő lakházzal és istállóval
W* SZABAD KÉZBŐL ELADÓ. "W

Bővebb értesítést ad

fALTER NÄNDOR
rendőrfőkapitány. 4_•)

Hirdetmény.
Bezdán község mint erkölcsi testület tulajdonát 

lő bárom korcsmaepületet, névszeriut az uradalmi
nagy vendéglőt, a dunai nagy révcsárdát és a kozorai
csárdát az 1806. év első napián kezdődő és 1898. évi 
december ho 31 ik napján végződő bárom évre haszon­
bérbe adja, zart Írásbeli ajánlatok elfogadása mellett, 
nyilvános szóbeli árverésen folyó évi szeptember 
ho 29-ik napjan délután 3 es fél orakor a 
községháza tanácstermében.

Ugyanekkor biztosítja több eserépt^tős nagyobb 
épületei tetejének a kijavíttatásai nyilvános árlejtésén.

Kelt Bezdaubau, 189-5. évi szeptember hó 23-au
Bosnyák János, Bállá Ferenc,

jegyző. 2-1 biró.

1166. szám. 
kig. 1895.

(Árverési hirdetmény.
Alulírott községi elöljáróság részéről ezennel köz­

hírre tetetik, miszerint az 1883. évi XX. t. c 8. 8-a 
értelmében Bajátok község mint erkölcsi testület tuíaj- 
douat kepező vadászati jog 1896. évi január 1-től 1902. 
evt januar hó l éig terjedő hat egymásután következő 
evre tolyo évi október ho 6-án délután 3 
orakor Bajnmk községházánál nyilvános szóbeli ár­
verésen a legtöbbet Ígérőnek haszonbérbe fog adatni.

Bajmukon, 1895. évi szeptember hó 19-en.
BiidimoviEs Árpád, Bvslits Tádé,

jegyző. 3—1 biró.

szám.

(Pályázati hirdetés.
. ^ilip0vá;1 k:n,0Ilulas fdytán megürült német-magyar 
tanti}elvű r. katb I. oszt. tanítói állásra folyó évi
;3Sbeí?-ík naPÍaiS Pályázat hirdettetik 
ebire fizetve ^ a,MZSégtő1 bav0D^nt

ZTL a\aB,n Kr:u itkou ÄuvéLk 4 mi 8 fe,,sz?re" 8 Ml)-eggel ellá.ott kér- 
vendek a falipovai r. katb. iskolaszékre címezve ft
Marim József esperes-plébános úrhoz Filipovára küíden’ 
dók. Az állás azonnal elfoglalandó. 3_2

Zombor. Bittermann Nándor és fla könyv^é7Áonyomdájából.

5883.
kig 1895.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye b.-kulai járásába kebele­

zed V eprovác községében újonnan rendszeresített és 300 
itt évi fizetéssel javadalmazott községi végrehajtó-iruoki 
allasra ezennel pályázatot nyitok.

í elhívom az ezen állást elnyerni óhajtókat, mi- 
®?®rlrüt az évben 6. közgyűlési sz. alatt alkotott
' 111. vármegyei szabályrendeletben meghatározott
kepesitettségüket igazoló okmányokkal felszerelt kérvé­
nyüket hozzám f. évi október hó 1-ső napjáig 
anná is inkább nyújtsák be, mivel az ezután érkezőket 
figyelembe venni nem fogom.

B.-Kula, 1895. évi szeptember hó 7-én.

3-3
2v£ "cl Ilex,

szolgabiró.
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